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Resposta à interpelação escrita apresentada pela Deputada à Assembleia 

Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, após pedido de 

pareceres ao Fundo para o Desenvolvimento das Ciências e da Tecnologia, 

envio a seguinte resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Lo Choi In, 

de 2 de Agosto de 2024, a coberto do ofício n.º 852/E648/VII/GPAL/2024 da 

Assembleia Legislativa de 7 de Agosto de 2024 e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo a 8 de Agosto de 2024: 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) tem 

dado grande importância à saúde dos residentes, tendo lançado, em meados de 

Julho de 2024, o “Plano de Acção para Macau Saudável”. Através da definição 

de objectivos concretos e indicadores de avaliação, far-se-á a integração dos 

elementos de saúde nas políticas públicas, para que os residentes adoptem bons 

hábitos de vida e uma alimentação saudável, e sejam os primeiros responsáveis 

pela sua saúde, prevenindo e reduzindo a ocorrência de doenças. 

Quanto à demência, em 2016, os Serviços de Saúde reforçaram ainda 

mais a política para a demência em Macau, tendo convidado 195 associações 

locais a aderirem à Aliança da Comunidade Amiga da Demência para construir, 

em conjunto, uma comunidade amiga da demência em Macau. A criação do 

Centro de Avaliação e Tratamento da Demência, do Centro de Apoio à 

Demência, e da página electrónica sobre as informações da demência, visa 

sensibilizar a sociedade sobre a demência, atingindo basicamente o objectivo 

de “prevenção precoce, detecção precoce, diagnóstico precoce, tratamento 

precoce e apoio precoce”. Actualmente, os Serviços de Saúde dispõem de um 

sistema de registo de doentes com demência e, através do reforço da 

colaboração com os centros de saúde, a avaliação das funções cognitivas pode 

abranger toda a cidade de Macau. 
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No que diz respeito à saúde mental, mediante o mecanismo eficaz de 

colaboração interdepartamental estabelecido pelo Governo da RAEM, os 

Serviços de Saúde, o Instituto de Acção Social, a Direcção dos Serviços de 

Educação e de Desenvolvimento da Juventude, bem como as instituições 

comunitárias, têm mantido uma estreita comunicação e colaboração para 

implementar e concretizar o mecanismo conjunto de “prevenção conjunta de 

quatro níveis, interligados estreitamente aos tetracíclicos”, proporcionando 

serviços de saúde mental de alta acessibilidade, alargando continuamente a 

rede de apoio social. Através do “Grupo de trabalho para o acompanhamento 

da saúde física e mental dos Jovens – Transportar o amor”, trabalhamos em 

conjunto com toda a sociedade, para tornamo-nos os  “guarda-redes da saúde” 

para os jovens. Em simultâneo, os Serviços de Saúde estabeleceram consultas 

externas de saúde mental em oito centros de saúde, intensificando a 

colaboração entre o hospital e os centros de saúde, competindo aos centros de 

saúde acompanhar as pessoas que sofrem de perturbações emocionais, 

prestando formação profissional aos médicos dos centros de saúde, 

designando-os como responsáveis por projectos, enviando médicos psiquiatras 

para fortalecer a orientação de consulta, de forma a integrar a saúde mental nos 

serviços comunitários de cuidados de saúde. Foi lançada a “Página electrónica 

de informações sobre saúde mental” que disponibiliza informações sobre auto-

avaliação do estado psicológico, depressão e mal-entendidos comuns, métodos 

de relaxamento face ao stress e recursos de serviços, entre outras, o que 

contribui para aumentar a atenção dos residentes para a saúde mental e 

psicológica, bem como para fornecer canais de apoio adequados e oportunos 

às pessoas com necessidades. 

No âmbito do “Plano de Acção para Macau Saudável”, os Serviços de 

Saúde definiram os objectivos concretos e os indicadores de avaliação para 

prevenção e tratamento da demência, assim como para serviços de saúde 
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mental. No futuro, os Serviços de Saúde continuarão a reforçar e optimizar os 

respectivos serviços, de acordo com os objectivos definidos. 

Por outro lado, para um melhor aproveitamento dos recursos de saúde 

comunitários, com base no Programa de Comparticipação nos Cuidados de 

Saúde, os Serviços de Saúde estão a preparar activamente o Projecto-Piloto de 

Gestão das Doenças Crónicas na Comunidade, para proporcionar formação aos 

médicos privados que pretendem aderir ao Programa e lançar o Programa de 

Rastreio das Doenças Crónicas, no sentido de incentivar os residentes a 

utilizarem os vales de saúde para a realização periódica de exames, detecção 

precoce de doenças crónicas frequentes e fazer bem a autogestão da saúde. A 

par disso, para alargar o espaço de desenvolvimento do sector, a partir de 1 de 

Maio de 2024, o âmbito de aplicação do Programa de Comparticipação nos 

Cuidados de Saúde foi alargado para a Zona de Cooperação Aprofundada entre 

Guangdong e Macau em Hengqin. Tendo em conta que o montante a atribuir 

pelo Programa de Comparticipação nos Cuidados de Saúde tem em 

consideração o ambiente sócio-económico, a situação de funcionamento do 

mercado de cuidados de saúde e o planeamento financeiro do Governo, o 

Governo da RAEM continuará a rever a situação de utilização e a eficácia do 

Programa de Comparticipação nos Cuidados de Saúde, bem como a reforçar a 

consciência dos residentes sobre os cuidados de saúde, a fim de atingir o 

objectivo de detecção precoce de doenças. 

No âmbito do apoio à investigação científica, para se articular com as 

linhas de acção governativa do Governo da RAEM, o Fundo para o 

Desenvolvimento das Ciências e da Tecnologia considera as investigações 

relacionadas com Big Health, incluindo as áreas de manutenção da saúde e 

cuidado inteligente a idosos, como uma área prioritária de apoio e, através do 

Programa de Apoio Financeiro para Projectos-Chave de I&D, Plano de 

Financiamento para Investigação Científica e Inovação, Plano de 
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Financiamento para Investigação e Desenvolvimento Inovadores de Empresa 

e entre outros planos de apoio financeiro, presta um forte apoio às instituições 

de ensino superior e empresas de Macau para realizarem investigações 

relevantes bem como construírem plataformas científicas e tecnológicas. Estes 

anos, foram apoiados vários programas de I&D relacionados com a 

manutenção da saúde e o cuidado inteligente a idosos, tais como: Investigação 

e Desenvolvimento de uma pequena farmácia inteligente de medicina 

tradicional chinesa através da integração da inteligência artificial, robôs e 

outras tecnologias para ligar perfeitamente o sistema de prescrição ao de 

dispensação farmacêutica e satisfazer as necessidades dos idosos na 

comunidade; Investigação e Desenvolvimento de método de inteligência 

artificial de avaliação da capacidade cognitiva de idosos com uso da tecnologia 

de rastreamento ocular para prever a possibilidade de problemas cognitivos em 

pessoas testadas e auxiliar a intervenção e o tratamento oportunos, etc. 

Através´dos programas de apoio financeiro, o Fundo para o Desenvolvimento 

das Ciências e da Tecnologia continuará a orientar os pesquisadores científicos 

para realizarem investigações destinadas à aplicação prática e apoiar o 

desenvolvimento das indústrias de manutenção da saúde, cuidado inteligente 

a idosos, entre outras assistidas pela ciência e tecnologia. 

 

 

 

 
 

O Director dos Serviços de Saúde,   

Lo Iek Long 

26/08/2024 


